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I Отъ пере Родника.

„То, что умерло пь жизяп— 
воскреснуть должно въ поэз1и.

Шиллеръ.

Обширный и оригинальный м1рь кочевника кир­
гиза, енде недавно находивнпйоя вь полномъ рас- 
дв'ЬтЬ поэтической воли, — быстро, на нашить гла- 
захчэ, начинаеть блекнуть. Тамъ, гдЬ еще вчера 
колыхались серебристый волны стеиныхъ ковылей 
и царствовал!, патрхархальный, почти библейск1й, 
праотцев'ь Авраама и Исаака, укладь жизни— 
сегодня тамъ ,вклинилась крестьянская жизнь и 
дЪественная степь испещрена заплатами распахан- 
ныхъ полей и сморгцена сЬрыми и грязными, без- 
порядочно столпившимися хатами чуждыхъ степ­
няку пришельцевъ.

И сынъ степей, вольный пастухь и смЪлый 
всадникъ, становится покорнымъ рудокопомъ, спу­
скаясь вл. нЪдра родной земли, или въ лучпгемъ 
случа'Ъ, впрягается съ конемъ своимъ вь кривую 
соху и пытается довольно неудачно подражать тер- 
П'Ьливому мужику—землеробу.

Пройдетъ еще немного л'Ьтъ и полная поэз1и ко­
чевая жизнь превратится въ скучную прозу без­
ропотной ноши мужицкаго ярма, подъ тяжестью
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котораго уже не воскреснуть емЬ.лые взмахи ми­
нувшей удали, и умрут'ь иоол'кдн1я восноминан1я 
о былыхъ красотахъ стенного простора.

Чутк1й и талантливый авторь поэмы «Киргизь» 
— польок1й поэт'ь Густав'ь Зелинск1й, бурею со- 
быт1й 1831 года заброшенный къ намь вь Сибирь, 
а зат'Ьмъ и въ Кирги.зскхя степи, окружая роман- 
тичесшй сюжетъ своей поэмы столь разнообразной 
и узорчато—нЪжной рамкой из ь душистых ь и жи­
вы хъ цвЪтов'ь степной жизни, будто зналь, что 
въ наши дни она не даотъ уже ни тЬхь яркихь 
образовъ, ни т'Ьхъ звучныхъ мелод1й, как1е вдох­
новляли поэта еще такъ, сравните.1ьно, недавно.

Впервые прослушавъ «Киргиза», я невольно по- 
любилъ его и искренно пожалЬлъ, что наша ли­
тература не только не им'Ьетъ его въ переводЪ, но 
почти и незнаеть о немъ, и только поэтому, не­
смотря на свои скромныя силы, я рискнулъ дать 
«Киргиза» въ русскомъ перевод к.

В не иретендовалъ ни на звучность рифмы, ни 
на современность формы стиха, я даже отступилъ 
отъ формы подлиннаго отихооложен1я, сохранивъ 
форму лишь «Пгкони Баксы», но, увая^ая авторам 
любя съ дб^тства знакомую мнЬ степную жизнь, 
я сд'клалъ все возможное, что бы сохранить ту 
в'крнссть и колоритность картинъ, как1я я почув- 
ствовалъ въ подлинникк;

георг1й Гребеньщиковъ.

Томснъ, 
Октябрь, 1910 г.
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Въ злой неволЪ, въ черномъ рабствЪ, 
Какъ въ могилЪ задыхаясь, 
Узникъ юный тратилъ силы
И истерзанной душою
Въ степь родную уносился.
Въ степь сЪдыхъ просторовъ милыхъ, 
ГдЪ, подъ синей кровлей неба,
На лихомъ конЪ скакалъ онъ
Съ в'Ьтромъ вольнымъ вперегонку, 
ГдЪ на глади изумрудной
Юрты круглым бЪлЪли,
Гд'Ь дни дЪтства прозвучали 
ПЪсней-сказкой золотою!..
И, какъ беркутъ, тайно взятый
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Изъ гн’Ьзда рукой коварней, 
Онъ берегъ въ душЪ надежду: 
Сбросить рабства п етъ тяжелый 
И на крыльяхъ см'блой воли 
Улет'Ьть въ родным степи.

*
* *

Бъ стойлЪ вражеской конюшни 
Конь его стоялъ поджарый 
И, въ тоскЪ по С1епи вольной, 
Еле трогалъ кормъ обильный... 
И мечтою жили оба: 
Взять украдкою минуту 
И уд’^^лъ тоски унылой 
Въ юртахъ каменныхъ оставить... 
Дождалися ночи темной: — 
Молча зв’^зды съ неба смотрятъ, 
Степь укуталась въ туманы, 
Д'Ьсъ пути—дороги спряталъ... 
Мирно спитъ богатый тахсыръ 
И не знаетъ. что поутру 
Не пр1йду'1ъ къ нему съ привЪтомъ 
Рабъ и конь на окрикъ властный: 
ВТтра Еольнаго гуденье 
Пусть о нихъ ему разскажетъ... 
И, припавъ коню ьа гриву, 
Тихо выТхалъ въ ворота. 
Огляделся, тронулъ поводъ 
И смТшался съ чернымъ мракомъ.. 
И бТжитъ ПОД!) пТсню вТтра 
Безъ оглядки и безъ думы, 
Еезъ доро1ъ—по зову сердца,
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На просторъ степей родимыхъ... 
Вотъ за чащею лесною 
Ширь седая развернулась 
И къ далекимъ горизонтамъ 
Шла равниной безпредельной... 
Ночь темна... Безлюдно, тихо, 
Гладь степная бездорожна 
И Джигитъ, какъ въ детстве раннемъ. 
Путь искалъ по звездамъ неба.

*
* *

Вновь бЪгутъ, сгибая травы 
Подъ копытами айгыра
И, качнувшись, вслЪдъ киваютъ 
Имъ цв’Ьты, всплакнувъ росою... 
И, загладивъ слЪдъ побЪга, 
Дремлетъ вновь трава степная— 
И молчитъ, скрывая тайну, 
Ароматомъ пьянымъ в'бя... 
Тихо... Степь молчитъ, вкушая 
Сладк1й сонъ пустынной ночи. 
Точно въ храмЪ на молитвЪ 
Смолкло все въ благоговеньи... 
Кругъ волшебный замыкая, 
Мракъ припалъ къ землЪ ревниво 
И для зрен1я Джигита 
Всталъ стеною непроглядной... 
Только звЪздный м1ръ, далеюй, 
Искрясь взоромъ многоокимъ. 
Тихо грезитъ, опоясанъ 
Светлой лентой посредине...

1
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*
* *

Опираясь на стрЪмена
Всталъ Джигитъ и, какъ ребенокъ, 
Къ степи руки простирая,
Замерь въ сладкомъ умиленьи... 
Посл'Ь долгаго страданья 
Въ злой удушливой невол'Ь 
Жадно пиль онъ степи воздухъ, 
Ароматомъ насыщенный.
И, вздыхая полной грудью, 
Трепеталъ въ восторг-Ь счастья 
Передъ девственной природой, 
Передъ сбывшейся мечтою...

*
* *

Вотъ очнулся и поводья 
Опустилъ коню на гриву
И, поникнувъ головою, 
Онъ задумался глубоко.
Нитью тонкой паутины 
Жизни путь его неровный 
Дуновеньемъ чьей-то воли
На просторъ пустынь нанизанъ... 
Той пустыней пробЪгая 
Быль загадкой думъ глубокихъ, 
Воллощенныхъ въ бЪгъ айгыра, 
Что носилъ его по степи...
Конь улавливалъ т'Ь думы
И копытомъ отбивалъ
Чтобы знали степь да
И въ молчан1и таили...

ихъ, 
небо
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И рысцою проб'Ьжали 
ДЪтства дни невозвратимо. 
Шалость дЪтская—прыжками 
И галопомъ—дни веселья... 
Годы-жъ молодости милой 
Мчатся бЪшенымъ карьеромъ 
И уносятъ въ край неволи, 
Въ черный край тоски унылой...

*
* *

Вотъ галопъ коня сдержалъ онъ, 
Описавши кругъ по степи 
И, встревоженный минувшимъ, 
Вспомнилъ горечь злой неволи, 
И въ волненьи закружилась 
Голова отъ злобы жгучей .. 
Пожелтела кровь, какъ травы 
Поздней осенью желтЪютъ: 
Будто змЪй, обвивш1й сердце, 
ЗашипЪлъ въ немъ: „месть злодЪю! ‘ 
И, почуявъ, конь Джигита 
Захрап'Ьлъ, прося поводья...
Удила въ зубахъ зажавши 
На дыбы онъ взвился гордо 
И, какъ лучъ во мракЪ ночи, 
ПолетЪлъ стрЪлой пЪвучей!..

* 
* *

Длиннымъ бЪгомъ утомленный 
Конь б’Ьжалъ рысцою ровной, 
А Джигитъ, прогнавш1й думы, 
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Въ небеса свой взоръ направилъ 
И мечтою вопрошалъ онъ: 
„Что вы звЪзды, гдЪ вы, кто вы? 
Кто, какъ искрой золотою, 
Небосводъ усыпалъ вами?
Иль цв'Ьты вы на роскошныхъ 
И иныхъ поляхъ цвЪтете, 
Иль сердца иныхъ создан1й 
Жизнью лучшею горите?
Или вы, цв'Ьты земные, 
Отразились въ синемъ небЪ 
И С1яете, какъ звЪзды, 
Т'бмъ, кто по небу кочуетъ?.. 
Какъ дышу я здЪсь свободно, 
ВЪчной сказкою любуясь 
И природЪ. вЪчно юной. 
Умиленный, поклоняюсь!
И не сопъ ли снится дивный. 
Что мой путь коврами устланъ, 
А вверху шатеръ безбрежный, 
Брилл1антами расшитый?..“

** *

Вотъ и свЪтъ... Зард'Ълъ зарею 
Небосводъ востока нужный, 
Какъ предъ клятвою любовной 
Юныхъ дЪвъ горятъ ланиты... 
В'Ьтерокъ волной прохладной 
ЗашумЪлъ, погнувши стебли 
И столбы обильныхъ мошекъ 
Закружились надъ травою... 
Журавли вдали проснулись
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Перекличкой день встречая 
И Востока лучъ веселый 
Озарилъ тепломъ равнины... 
Точно скатерть парчевая 
Разостлался онъ по степи 
И игралъ въ росЪ кристальной, 
Съ каждой капелькой цЪлуясь.. ‘ 
Пробудивш1яся птички 
Хоромъ стройно—стоголосымъ 
Гимнъ зап'Ьли свТту Солнца, 
РТя трепетно въ эфирТ. 
И запЪлъ Джигитъ Восходу 
П'Ьсню радости —привЪта: 
Серебристо - нужной нотой 
Полилась она изъ сердца, 
Колокольчикомъ далекимъ 
Зазвенела переливно 
И, какъ жаворонокъ къ небу, 
Трепеща, взлетала тихо... 
Въ нотахъ низкихъ опускалась 
На поля росою чистой 
И, какъ звуки въ эхЪ дальнемъ. 
Затихая, умирала...
О, киргизск1е напЪвы, 
Сердцу близк1е мотивы! 
Вы грустны, какъ степи осень 
И, какъ гладь небесъ, раздольны... 
Вы стремительны, какъ стрЪлы, 
Будто месть неотразимы, 
Какъ пожаръ степной вы жгучи 
И прекрасны, какъ восходы... 
О, когда поетъ васъ вольный 
Сынъ степей свободной грудью — 
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Вся природа умолкаетъ, 
Въ сладкой дремЪ ц'ЬпенЪя. 
И, какъ будто въ томъ напЪвЪ, 
Плачетъ степь въ тоск’Ь по небу, 
Иль небесныя созданья 
Ио землЪ грустятъ красиво, 
А давно почившихъ души 
Ханозъ, пращуровъ 'далекихъ, 
ТЪ напевы пробуждают!.
Въ чревахъ каменныхъ кургановъ. 
И, родные слыша звуки,
Т'бни ихъ встаютъ въ могилахъ 
И, вкушая сладость пЪсни, 
Тихимъ шопотомъ ей вторятъ. 
И изъ устъ въ уста ту пЪсню 
Отдаютъ другъ другу ханы 
И несутся эхомъ чуткимъ 
Звуки п'Ъсни по курганамъ..
О, отцы степей сЪдые, 
Старины святой кумиры, 
Долго-ль будутъ жить напЪвы, 
Что и вагпъ покой ласкаютъ?...

•э
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Солнце близилось къ закату,
А Джигитъ все мчался дальше
И уставнпй, и голодный,
Онъ смЪялся свЪтлой волЪ.
Съ юныхъ лЪтъ привыкш1й къ горю,
Онъ умЪлъ сносить невзгоды
И, обрадованный степи,
Былъ готовъ ихъ встретить грудью... 
Вотъ грозы увидЪвъ призракъ,
Онъ взбЪжалъ на верхъ кургана, 
Защитивъ глаза ладонью,
Сталъ глядЪть въ просторъ равнины...
Долго взоромъ соколинымъ
Онъ смотрЪлъ на гладь степную,
Но напрасно—взглядъ терялся
На глухой, безлюдной дали.
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Соскочивъ съ коня, припалъ онъ 
Ухомъ къ степи молчаливой, 
Затаивъ дыханье, слушало, 
Ждалъ хоть шороха живого. 
Но Н4 звука. Онъ поднялся. 
Чутко—тонкимъ обоняньемъ 
Сталь ловить хоть запахъ дыма 
Отъ аула кочевого — 
Все напрасно. Степь, вкушая 
Сладк!й сонъ, молчитъ спокойно 
И, ковромъ цв-бтовъ укрывшись, 
Ароматомъ пьянымъ дышетъ...

*
* *

Не страшна гроза Джигиту;
Съ дЪтства съ ней онъ породнился. 
Покидая часто юрты —
Жеребятъ искалъ заблудшихъ. 
Иль разсЬянный по степи 
Скотъ къ кыставу собирая,
Иль гоняясь на охот'Ь
За козулей быстроногой... 
О, тогда, забывши голодъ,
Съ обнаженной головою, 
Съ грудью смуглою, открытой, 
Онъ встрЪчалъ грозу спокойно... 
И теперь, вернувшись снова 
На родную степь—пустыню, 
Вновь помЪряться готовъ онъ 
Съ силой грозъ и мощью бури... 
и съ высокаго кургана 
Въ хмурый ликъ идущей тучи
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Гордо ВПИЛСЯ онъ глазами, 
Ожидая бой неравный.

* 
* *

Солнце тучами закрылось, 
Обагривъ края ихъ кровью 
И въ расщелины межъ ними 
Позолотою сверкало, 
А на запад'Ь далекомъ 
Краснымъ заревомъ горЪло;
Но густыя складки мрака, 
Закрывая, свЪть гасили...
Все чернЪе и угрюмЪй
Тучи двигались стЪною, 
Будто воиновъ небесныхъ
Рать несметная спускалась...
И моментъ передъ грозою
Былъ и страшенъ, и прекрасенъ: 
Все затихло въ ожиданьи,
Все пугливо притаилось.
Только издали глух1е
Гулы грома доносились...
И казалось, будто эхэ
По горамъ небеснымъ бродитъ... 
Вотъ откуда-то внезапно
Вихрь бунтуюш1й примчался: 
Началъ рвать цвЪты и листья, 
Мухъ и бабачекъ хватая
И, собравъ ихъ въ столбъ высок1й, 
Завывая, кружитъ, носитъ...
То развЪевъ все по полю 
Припадетъ къ землЪ, исчезнувъ...
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I

Въ темномъ небЪ снова глухо,
На земл15 мертво и жутко,
Но, вздохнувъ, съ порывомъ новымъ 
Вихрь взлеталъ на стЪны—кручи
И откалывалъ громады
Тучъ уродливо—косматыхъ..
То, бушуя ВЪ' небосвод'Ь,
Паруса изъ нихъ онъ строилъ.
То по небу, какъ по морю,
Гналъ флотил1й рядъ чудесный;
ДЪлалъ черныхъ птицъ гигантскихъ
И невиданныхъ чудовищъ,
И. смЪняя ихъ внезапно,
Въ черномъ мракЪ быстро пряталъ...
Вотъ въ просвЪтъ межъ тучъ тяжелых'1 
Ярко звЪздочка мелькнула,
Будто добрый ген1й неба
Кротк1й взглядъ надежды бросилъ, 
Или—ангелъ утешенья
НЪжной лаской улыбнулся
И погасъ, сраженный тучей,
Въ волнахъ мрака утонувши...

* 
* *

И б'Ьжитъ рядъ тучъ угрюмыхъ 
Темно—сизою толпою ..
Вотъ одна, блеснувъ огнями, 
Задрожавъ, захохотала
И заплакала, плеснувши
На цв'Ьты слезой прозрачной...
И цвЪты ловили жадно
Капли слезъ—даръ нивъ небесныхъ...
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Глухо вновь и вновь сверканье: 
Туча треснула зигзагомъ, 
ПоблЪднЪла степь и гулко 
Громъ стр’Ьлу въ нее вонзаетъ, “ 
А за ней изъ мрака тучи 
Дождь рЪкой обильной хлынулъ, 
Точно въ небЪ прорвалася 
Плотина, грозя потопомъ...
И, распахиваясь, небо
Снова громомъ гнЪвно дышетъ; 
Степь, купаясь въ водныхъ струяхъ, 
Пыль и грязь съ травы смываетъ... 
Но сверканья безпрерывны, 
Будто зеркало—все небо, 
Будто самъ Аллахъ на тучахъ 
Всталъ, струя Свой свЪтъ на землю... 
Громъ, какъ крикъ Его могуч1й; 
Точно М1ръ преображая, 
Рушитъ Онъ, роняя въ бездну, 
ГрЪшныхъ странъ его осколки... 
Но безъ страха предъ грозою, 
Па курганЪ одиноко,
Неподвижной черной точкой 
Конь со всадникомъ

"Ч ■■
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пр!Ъхалъ!“—зазвучала 
аулы облетая, 
умъ киргизъ волнуя, 
спокойную нарушивъ...

„Гость
ВЪсть,
Чутк1й
Жизнь
И, сгорая любопытствомъ, 
ВсЪ и старъ, и малъ поспЪшно 
Собираются у Б1Я,
ВсЪ—услуги предлогаютъ... 
Привели изъ стадъ обильныхь 
Къ юртЪ кроткаго барана 
И онъ падаетъ покорно 
Подъ ножомъ во имя гостя...

** *

Конь его съ узды отпущенъ 
За аулъ бЪжитъ галопомъ 
Къ табунамъ, что на атавЪ 
У источника пасутся.,.
Ржетъ онъ звонко и призывно 
И, вб1)Гач въ середину,
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Весь табунъ сзываетъ въ груду— 
Весь табунъ коней киргизскихъ. 
И храпя, и обоняя,
Кони медленно подходятъ. 
Наостривши уши, вг.глядомъ 
Удивленье выражаютъ... 
И, узнавъ въ кон'^ чужого, 
Строго всЪ прядутъ ушами, 
Недоверчиво, сторожко 
Ноздри красныя вздуваютъ...
Вотъ принюхались, смирились 
И приветливо заржали... 
Имъ стада съ луговъ соседнихъ 
Вторя гулко отвечали... 
И въ тиши вечерней эхо 
По прохладной степи плыло. 
И сливалось съ воемъ вЪщимъ 
Псовъ, почуявшихъ несчастье...

* 
* *

У бай — Б1Я в'ь пышной юрт'Ь 
ВсЬ аульцы собралися
И на мягкихъ текеметахъ 
Кругомъ т'Ьснымъ мирно с'Ьли... 
Б1Й степенно сЪлъ поодаль 
На кошм-Ь, узоромъ шитой 
И съ собою близко—рядомъ 
Посадилъ Джигита—гостя.
И аульцы, чтобъ приветить, 
Съ гостемъ ласково толкуютъ, 
Вопрошая о здоровьЪ.
О скотЪ и о семействЬ...

1!» -
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* *

А огонь горитъ. мерцая,
И трещи'гъ, котломъ придавленъ
И бока котла большого
Лижетъ жадно языками.
И грызетъ онъ дровъ уголья, 
Искры ярк1я бросая...
И, подпрыгивая, искры
ОсвЪщаютъ стЪны юрты,
Осв'Ьщаютъ рядъ киргизовъ 
Остроскулыхъ и усатыхъ, 
Съ кожей смуглою на лицахъ, 
Солнцемъ степи закаленной; 
Лица блЪдныхъ женъ худыя, 
Съ блескомъ черныхъ глазъ раскосыхъ, 
Что безмолвно у казана
Въ бЪлыхъ джавлукахъ хлопочутъ. 
СвЪтъ огня рисуя молча, 
Съ нихъ бросаетъ пятна-т’Ьни 
И гоняетъ ихъ по сгЬнамъ 
Силуэтами нЪмыми...
И какъ призраки ихъ т’Ьни,
Какъ умершихъ злые духи.
Что въ полночный чась съ кургановъ 
Сонъ тревожить прилетаютъ.
А на стЪнахъ пышной юрты,
Какъ толпа звЪздъ яркихъ въ нобЪ, 
Серебро на сбруЪ блещетъ 
И пестрЪютъ орнаменты...

■ I
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* 
* *

И шумитъ, гудитъ бесбда, 
Сытный ужинъ предвкушая,
И щекочетъ паръ махана 
Вкусъ гододнаго Джигита...
Вотъ заботливыя Катынъ,
Съ робкимъ шопотомъ взаимнымъ, 
На агачъ—аякъ проворно
Изъ котла кладутъ палаву..
И беретъ рукой хозяинъ
Мяса лучш1е отрЪзы
И, осыпавъ ихъ изюмомъ,{ 
Самъ кладетъ въ уста Джигита.
И несутъ ужъ слуги въ юрту 
Кумысомъ турсукъ налитый 
И шипитъ онъ б'блой пЪной 
На глазахъ гостей веселыхъ.

* 
* *

Угощали гостя дружно 
ВсЪ, кто въ юрту Б1Я прибылъ, 
ВсЪ изъ рукъ его кормили, 
Вс'Ь привЪтомъ надЪляли.. 
Гость обласканный, счастливый 
Ълъ маханъ и баурсаки, 
Ълъ палаву, рисъ съ изюмомъ, 
Пилъ сурпу, кумысъ ядреный... 
Робко съ нимъ сид'Ьла рядомъ 
Б1Я дочка кызъ —Джемеля, 
И Джигитъ съ улыбкой ласки 
Съ нею все дЪлилъ любез!;о:
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То, что лучшее давали
Самому ему сосЪди,
Посылалъ къ губамъ пурпурнымъ 
Черноглазой кызъ—ДжемелЪ
И при этомъ взоръ огнистый
Слалъ въ тьму глазъ ея глубокихъ...

*

*

Б1Я дочка кызъ—Джемеля,
Въ полтора десятка съ годомъ, 
Такъ свЪжа, легка, прекрасна, 
Какъ бутонъ цвЪтка поутру... 
Стройный станъ, колебля гибко, 
БЪлой ручкой подпираетъ,
А другою грац1озно
Прядь волосъ съ лица снимаетъ... 
А волосъ—семь косъ тяжелыхъ 
Отливаютъ блескомъ чернымъ
И звенятъ на нихъ монеты. 
Что нанизаны богато.
И лучами блещутъ очи. 
Будто угли раскаляясь
И украдкой на Джигита 
Смотрятъ съ ласкою ответной.

*
**

Вдоль и вширь всю степь изъЪзди; 
Съ Сыръ-Дарьи до Аягуза,
Отъ Семи-РЪкъ до Ургенджа,
Съ Иртыша и до Ишима— 
Не найдешъ красавицъ, равныхъ 
Кызъ—ДжемелЪ чернокосой...
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ЦвЪтъ лица ея подобенъ 
Блеску мЪсяца весною. 
Что съ безоблачнаго неба 
Серебромъ по степи стелетъ... 
На щекахъ молочно бЪлыхъ 
Дышетъ трепетно румянецъ. 
Точно розы въ бЪломъ снЪг'б 
Чудотворно расцвТтаютъ .. 
А когда уста пурпурны 
СмЪхъ наивный потревожитъ, 
Изъ за губъ невинно-влажныхъ 
Зубки жемчугомъ бЪлЪютъ. , 
Съ лебединной гибкой шеи 
Янтари толпой сползаютъ, 
Обвивая, точно пряча, 
Грудъ высокую стыдливо!..

* 
* *

и Джигитъ въ глаза Джемели 
Глубже взоръ свой погружаетъ 
И въ отв'Т^тъ на вздохъ тяжелый 
Ловитъ л'Ьвственные вздохи.
И кристальною росою
Счастье дивнаго блаженства 
Льется въ пламенное сердце,
И пьянЪетъ мысль Джигита...
И все чаще взоръ Джемели 
ОтвЪчаетъ взору гостя,
Какъ цв1)тка душистый вЪнчикъ 
Ловитъ лучъ—улыбку Солнца.
Какъ двЪ ивы, что источникъ 
Разд'Ьляетъ струйкой корни,

I
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Съ д^^тства юнаго сплетаясь, 
Обнимаются в'Ьтвями—
Такъ въ тотъ вечеръ гость съ Джемелей 
Слили души въ жизнь едину!..

*
* *

о, кто любитъ какъ въ салонЪ, 
Шелку, блеску поклоняясь, 
Кто въ кокетство ложь хоронитъ— 
Тотъ любви степей не знаетъ!
А степей любовь, какъ пламень,
Въ порохъ павш1й, въ мигъ объемлетъ 
Оба сердца бурей страсти.
Бурей адскаго пожара...
Жжетъ пожаръ тотъ обЪ груди, 
Взоръ мутитъ и умъ сжигаетъ,
Безъ мечтан1й и безъ грусти 
Топитъ все въ волнЪ желан1й!..
И желаньямъ нЪтъ преграды, 
Бурной страсти н'Ьтъ предала: 
Лишь бы счастья мигъ скорее.
Лишь бы ласкъ томленье ближе!..
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Ночь въ свой звЪздный плащъ одЪлась, 
Убаюкивая землю,
И хранить въ тиши священной 
Вечность тайны М1розданья...
А надъ темными шатрами 
Спяшихъ юртъ ауловъ мирныхъ
Р11Ютъ призраки толпами, 
Неземной одеждой вЪя.
То, быть можетъ, мысли спящихъ. 
Мысли вЪчныя, какъ души, 
Поднялись въ прохладу неба

.И купаются въ эфирЪ... 
Будто зд^сь. на днЪ дремоты. 
Скучно жить имъ безъ сл1янья 
Съ безпредЪльностью вселенной, 
Съ высшей вЪчной красотою...
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Лишь не спитъ Джигитъ уставш1й, 
Въ тьму вперяя взоръ тревожный... 
Думы, вставш1я толпою,
Въ прошломъ мрачное будили. 
Впереди жъ картины счастья 
Яркой краской рисовали ..
Съ ярой злобою два чувства 
Поднимали споръ смертельный
И на части рвали душу,
Сердце ядомъ отравляя.
Что сильней: любви безумье, 
Об'Ьщая рай блаженства,
Иль кровавой мести клягна, 
Посылая въ пропасть ада?!..

* 
* *

Изъ тумана дней минувшихъ
Все яснЪе выступало
То ужасное былое,
Что должно быть кровью смыто...
Много лЪтъ уже исчезло
Со временъ безпечныхъ дТтства,
Какъ его, еще ребенкомъ,
Въ рабство продали б.звинно...
Взросъ средь звЪрскихъ изд'Ьвательствъ 
Барской четяви коварной,
Несъ позорныхъ службъ заботы,
По увядшимъ днямъ тоскуя...
Проклиная—день короталъ,
Ночью слезы лилъ безсонно
И въ кошмарномъ бредЪ явно 
ВидЪлъ трупъ отца кровавый.
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Какъ живой шепталъ онъ строго , 
И грозилъ рукой холодной: 
„Меги бЪги! Живетъ уб1йца!..“ 
Но молчитъ и сохнетъ узникъ, 
Весь истерзанный желаньемъ; 
Отомстить или погибнуть!..

*
* *

Птицей гордо-быстрокрылой 
Онъ летитъ въ родныя степи
И, въ восторг'Ь передъ волей, 
Обнимаетъ все родное...
И встречая грозы —бури, 
Голодъ, тяжкую усталость,
Онъ сп'бшитъ къ аулам ь первымъ, 
Чтобъ родную рЪчь услышать... 
Чтобы вид'Ьть все скор'бе
И одежды, и обличья, 
Чтобы все забыть былое
И душой воскреснуть снова. 
И въ волнЪ самозабвенья,
Не спросивъ К1> кому онъ прибылъ, 
Обнимаетъ всЪхъ, какъ братьевъ, 
Не узнавъ отца убийцу!..
А когда любви тенета 
Сердце юное обвили—
Б1Й, въ словахъ воспоминан1й, 
Самъ открылъ весь ужасъ правды... 
Какъ горька судьбы насм'Ьшка: 
ВмЪсто страшнаго об'Ьта,
Онъ упалъ, какъ рабъ ничтожный, 
Подчинясь красЪ Джемели! 

27 —

Digital Library (repository) 
of Tomsk State University 

http://vital.lib.tsu.ru



о, неверный! Какъ онъ можетъ 
Быть пъ гостя хъ у тЪхъ злодЪевъ, 
Для которыхъ въ сердиЪ пылкомъ 
Мести жало онъ хоронитъ?!..

*
* *

Будто мечь съ двумя концами 
Въ грудь его вонзился крЪпко: 
Такъ два чувства сердце сжали, 
Пламень пытки раскаляя...
Въ юртб стало тЪсно, душно, 
Будто давитъ кто за горло, 
И, какъ тЪнь, скользитъ онъ тихо 
Мимо спящихъ аксакаловъ... 
Вотъ, к1изъ-исыкъ откинувъ, 
Онъ шагнулъ въ прохладу ночи, 
Но дыханье ночи мирной 
Охладить души не въ силахъ... 
Безразсудно, съ тусклымъ взоромъ, 
Онъ идетъ, куда—не зная.
Вотъ ( нъ видитъ дымъ надъ юртой, 
Где самъ Б1Й опочиваетъ,
Слышитъ Б1Я голосъ злобный 
И за ножъ хватаетъ гнЪвно!
Но, опомнившись, беззвучно 
Онъ ползетъ къ кошмЪ у входа, 
Чтобъ. поднявъ ее, дать взору 
Доступъ внутрь злодейской юрты.
И увид^лъ въ юрте Б1я; 
Онъ сердито усъ теребитъ
И тревожными глазами 
На Баксу седого смотритъ.
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А Бакса вокругъ огнища 
По песку ножомъ обводить 
И съ лицомъ угрюмо —блЪднымъ 
Взоромъ глазъ блуждаетъ дико... 
Онъ одЪтъ пестро и странно, 
Точно шутъ или безумный 
И, взявъ кобызъ, въ кругъ заходить, 
Извлекая струнъ гудЪнье... 
Вотъ по кобызу ударив г, 
Ждетъ пока гуд'^^нье стихнетъ 
И сл'бдитъ, какъ рой шайтановъ 
Съ каждымъ звукомъ отлетаетъ. 
Бросивъ кобызъ, взоромъ дикимъ 
Водить онъ кругомъ по юртЪ 
И съ прыжкомъ, подобно кошкЪ, 
Острый ножъ хватаетъ въ руку 
И, махая имъ въ пространств^, 
Колетъ въ воздухъ многократно, 
Будто видитъ въ пустотЪ онъ 
Злыхъ шайтановъ ненавистныхъ... 
И при этой странной сценЪ 
Оба старца поблЪднЪли...
Б|й, дрожа, какъ листъ осенн1й 
Взоръ свой прячетъ въ рукъ ладони, 
А Джигитъ лежитъ недвижно, 
Затаивъ дыханье, смотритъ...

* 
* *

Вотъ старикъ-Бакса беззвучно 
Подошелъ къ огню... На угли 
Кость баранью положилъ онъ 
И, съ волшебнымъ заклинаньемъ, 
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не даромъ троекратно 
съ молитвой я въ Азрет'Ь, 
поклоны ханамъ древнимъ, 
тайны нТдръ кургановъ, 
свойства травъ чудесныхъ,

Сталъ слЪдить за ней, какъ пламя 
Откровенья знаки пишетъ...
И, вращая дико взоромъ, 
Покачалъ онъ головою: 
„Слушай, Б1й!—онъ молвилъ внятно — 
Передъ осенью, въ дорогЪ, 
Въ край тепла, при кочеваньи 
ВстрЪтитъ насъ большое горе! 
А какое?—я не вижу!
Вижу обликъ лишь туманный, 
Но онъ скрытъ въ далекомъ мракЪ 
И на св'Г.тъ огня не вышелъ...
Подожди! Я съ силой новой 
Совершу обрядъ волшебный!
ВЪдь 
Былъ 
Билъ 
Знаю 
Знаю
Голосъ звЪря понимаю!..
А коль брошу взоромъ вь небо. 
То ЗВ'ЪЗДЪ ЯрКИХЪ МИЛЛ1ОНЫ 

Для меня, въ слова сливаясь. 
Тайны М1ра открываютъ...
И всЪ знанья, заклинанья 
Для гаданья призову я, 
И коль надо потревожу
Мертвецовъ въ гробахъ истлЪвшихъ, 
Но узнаю, что за призракъ
Тьма скрываетъ предо мною!
Пусть онъ выйдетъ, пусть онъ скажетъ, 
Что за тайну онъ хоронитъ"!...
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* 
* *

и, схвативши снова кобызъ, 
Тихимъ голосомъ запЪлъ онъ, 
Будто жаловался, плача, 
ОдряхлЪвш1й слабый голосъ... 
Но, ударивъ сильно въ струны, 
Онъ запЪлъ—завылъ сильнЬе. 
Плачемъ зимней непогоды 
Струны кобыза гудЪли: 
Ужъ не пЪлъ, стоналъ протяжно, 
Исказивъ лицо тоскою, 
Будто въ сердце впился кр1^пко 
Смерти зм-Ьй, въ крови купаясь... 
И, присохнувъ къ острымъ скуламъ. 
Щеки вздрагивали нервно, 
А глаза, запавъ въ орбиты, 
Дико въ стороны метались. 
Иль стояли неподвижно— 
Какъ стеклянные блест-Ьди...
Былъ онъ страшенъ, какъ безумецъ, 
Старъ и сухъ, давно увядш1й 
И въ движеньяхъ дикой пляски 
КоченЪлъ, дрожалъ и бился...
Но, зловЪще завывая, 
Все сильней онъ бил ь по струнамъ, 
Все сильней ломалъ онъ члены. 
Быстро прыгая по юртЪ...
И безсильный, ДИК1Й. страшный, 
Истощенный и разбитый, 
Какъ съ утеса камень мертвый, 
Онъ упалъ безъ чувствъ на землю. 
И лежалъ недвижно долго,
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Безъ дыханья, какъ убитый 
И молчала глухо юрта, 
Страхомъ зрителей окутавъ. 
Только трескъ угольевъ красныхъ 
Нарушалъ минутъ теченье, 
Да, мерцая, блестки—искры 
Въ тьмЪ безмолвной исчезали... 
Но глубокимъ слабымъ вздохомъ 
ИзвЪстилъ Бакса о жизни, 
И съ болЪзненнымъ движеньемъ. 
Тяжело дыша, поднялся... 
Вотъ съ закрытыми глазами 
Отыскавъ, взялъ снова кобызъ 
И, чуть трогая по струнамъ. 
Онъ запТлъ съ печалью тихой...
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„Дивный... Дивный сонъ мн-б снился! 
Б1й! Тебя я юнымъ видЪлъ

И себя инымъ!
Передъ нами твой любимый, 
Вороной стоялъ конь—Пеглинъ

РЪзвый, молодой!
,,Сядьте—конь сказалъ—безъ страха, 
На пастьбу скачу я ночью

Въ райскую страну.
Жизнь другую, степь иную, 
М1ръ прекрасный покажу вамъ:

Сядьте'*! —С'Ьли мы.
Скачемъ, скачемъ—н'бтъ пред'1^ла, 
Вотъ земля уже исчезла,

Скрылася во мгл'Ь...
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Но въ лихомъ воздушномъ бЪг'Ь
Со звЪзды на звЪзду скачетъ,

Мчится борзый конь!..
Меркнетъ взоръ, когда надъ бездной 
Конь летитъ быстрее птицы,

ДЪлая прыжки!..
Отъ копытъ летятъ осколки
Зв-бздъ разбитыхъ въ пропасть мрака— 

Такъ несетъ насъ конь!..
Вдругь онъ сталъ... Сказалъ: смотрите! 
Мы,

Изъ
Изъ

держась за гриву, видимъ
Новый дивный м1ръ!
ковровъ травы душистой, 
цвЪтовъ —узоровъ яркихъ 
Сотканы луга...

Въ блескЪ чистомъ и кристальномъ 
Дышетъ тайною глубокой

Каждый лепестокъ...
И цвЪты луговъ небесныхъ,
Точно кудри дЪвъ прекрасныхъ, 

Серебромъ звенятъ.
А въ лугахъ т'Ьхъ, райски чистыхъ. 
Табуны коней гуляютъ—

Чудо изъ чудесъ!
И хранитъ эфиръ въ молчаньи 
Тайну сказки прихотливой.

Будто шепчетъ намъ: 
„Баранты сыны лих1е. 
Попытайтесь, вы найдете

Славы зд'Ьсь вЪнецъ!
Но, на подвигъ коль решитесь — 
Осторожнее; на стражЪ

Ьодрствуетъ луна!
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Листикъ каждый можетъ выдать 
И луна, коль бросить ложе —

Горе вамъ тогда'*!..  
Соскочилъ ты и украдкой, 
Не задЪвъ цв'Ьтка былинки,

Къ табуну поползъ...
Близокъ ужъ табунъ прекрасный. 
С'Ьрымь волкомъ все ползешь ты

Тихо, какъ змЪя. .
Вотъ ты въ центрТ и арканомъ, 
МЪтко кинувши, поймалъ ужъ

Табуна вождя!
Ты на немъ уже... Онъ рвется 
И стрТлой летитъ со ржаньемъ —

Весь табунъ за нимъ!.. 
ВслТдъ на ПеглинЪ скачу я, 
И несемся мы на землю

Тучей громовой!.
Изъ за облакъ, юртъ небесныхъ, 
ПоблТднЪвш1й глянулъ м'!Ьсяцъ—

На небо взбЪжапъ... 
Осмотрелся изумленно, 
Бросивъ свЪтъ лучей дрожащихъ-

НТту табуна!
И въ погоню онъ пустился 
Млечно светлой полосою.

Быстро намъ во слЪдъ. 
Но несемся мы стрЪлою, 
Передъ страхомъ жмуря очи,

Съ пьяною мечтой! 
Черезъ пропасти и щели 
Между-звезд1й безграничныхъ

Скачемъ, скачемъ мы...

V

I
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Будто водъ потокъ бурливый
Съ горъ заоблачно высокихъ

Мы стремимся внизъ...
И за нами топотъ громный 
Раздается въ поднебесьи,

Падая во мглу.
Мы уже средь тучъ тяжелыхт., 
А луна лучистой сЬтью

Хочетъ насъ поймать, 
Но ты облако бросаешь 
Ей въ лицо: она, краснЬя,

Прячется въ туманъ..
Нашъ табунъ! Земля ужъ близко 
И съ послЪднихъ горъ родное

Видно кочевье ..
Вдругъ туманъ расколотъ громомъ, 
Пламя МОЛН1Й жжетъ намъ лица.

Точно месть луны..
И, гремя, мТняетъ обликъ, *
Будто мальчикъ... Но растетъ онъ--

Сталъ какъ великанъ...
И хватаетъ наст!.. Смотрю я. . 
Б1й! Той молн1ей гремуч1й

Былъ твой юный гость“!..

* * 
*

Смолкъ старикъ, и Б1й, въ раздумьи, 
П'^сни смысдъ печальный понялъ. 
П'^снсй той Бакса-волшебникъ
Книгу прои1лаго повЪдалъ
И страницу за страницей
Б1Я юныхъ дней прочелъ онъ
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Слово каждое картину
Дней минувшихъ рисовало...
Въ юномъ возрасти безпечномъ, 
Въ дни волненья страсти бурной, 
Свой очагъ покинувъ бъдный, 
Онъ ушелъ искать событ1й...
Не любовныхъ увлечен1й 
Сердце юное искало,
Но широкой, громкой славы, 
Табуновъ и каравановъ!..
Хитрый, ЛОВК1Й и отважный, 
Въ барантЪ неустранзимый,
Скоро сталъ ОН1. слыть грозою 
Степи всей, для вс'Ьхъ ауловъ... 
Помнить разъ, какъ темной ночью 
Гналъ табунъ огромный коней 
И луною восходящей
Выданъ былъ лихой гюгон-Ь, 
А въ погонЪ былъ главою
Самъ хозяинъ, слугъ арава...
Началася схватка... Дико 
СтрЪлъ прив'6тств1я запЪли, 
Но не струсилъ Б1й отважный 
И, атакою ответив ь, 
Онъ убилъ главу погони, 
Слугъ трусливыхъ разогнавши... 

/1'рупъ противника кровавый
На травЪ лежалъ недвижно, 
А къ груди его прижавшись 
Плакалъ сынъ —бала невинный!.. 
«Встань, апа»!—рыдалъ ребенокъ, 
Но молчалъ въ отвЪтъ убитый... 
Б1Й увезъ балу съ собою

г
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И купцамъ далекимъ продалъ...
Съ тЪхъ временъ, давно минувшихъ, 
Не гулялъ онъ съ барантою
И богато, славно зажилъ, 
Мирно пользуясь добычей...

*
* *

ПослЪ долга го раздумья
Б1Й Бакс'6 промолвилъ тихо: 
«Научи же, что мнЪ д’Ьлать»?
И старикъ сказалъ угрюмо:
«Въ сердцЪ юноши, Б1й добрый, 
Долгъ отцу записанъ кровью. 
Кровью смыть его лишь можно... 
Какъ совЪтъ давать я буду?
Призракъ тотъ—твой гость священный, 
А надъ мирною постелью
Долженъ ты стоять, лелЪя
Имя гостя, какъ святыню .. 
Не желай, чтобъ на могил-Ь 
Зелень яркая повяла,
Что тебЪ рукой ЛЮбиМ011 
Въ землю свЪжую посадятъ... 
Осторожней будь съ грозою 
И сама судьба поможетъ.
Вид^лъ ты, какъ взглядъ Джемели 
Сердце юноши опуталъ?..
Пусть обмана призракъ легк1й 
Жало мести обезвредитъ ..
Пусть не знаетъ онъ, что степи 
Шлютъ со всЪхъ концовъ далекихъ 
Жениховъ-джигитовъ лучшихъ,
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Шлютъ калымъ тебЪ богатый...
Пусть горитъ огнемъ онъ жажды
И, над'Ьясь, месть забудетъ!..
А когда, собравши юрты,
Къ свЪжимъ пастбищамъ отправимъ —
За черту гостепр1имства
Гость отъЪдетъ одиноко
И тогда... Бакса, блЪднЪя,
Тихимъ шопотомъ добавилъ:
Ты убить его съултбешь»!..
И зловЪще смолкли оба...
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По условному сигналу
Собранъ скарбъ и свиты юрты,
На арбахъ и на верблюдахъ
Все уложено проворно...
И, скрипя, обозъ тяжелый
Тихо движется по степи...
И пустыня, оживая,
Населяется, пестрЪетъ...
А надъ таборомъ высоко
Стаи дикихъ птицъ больш1я. 
Перелетной тучей рЪя,
Съ крикомъ въ теплый край несутся...

* 
* *

С'Ьрой лавиной по степи 
Шумно движутся бараны 
И, качая курдюками.
Шерстью темной отливаютъ. 
ВслЪдъ за ними быкъ угрюмый,
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Лобъ къ земл'Ь понуривъ важно, 
Самъ ведетъ, рыча октавой, 
Гуртъ обильный женъ рогатыхъ . 
Жеребятъ гурьба большая 
Скачетъ возл'Ь шаловливо;
Г рац1озно-бородатыхъ
’Козъ волна спЪшитъ за ними...
А въ концЪ верблюдовъ вьючныхъ
Караванъ гуськомъ ступаетъ... ' -
И, подъ бдительнымъ надзоромъ, 
Шумно все плыветъ по степи...

* 
* *

Рядъ джигитовъ, аксакалы
Въ ергакахъ и малахая хъ,
Въ бЪлоснЪжныхъ джавлукъ катынъ, 
Баладаръ, кыздаръ въ камзолахъ
И въ цвЪтныхъ дамбалахъ кемперъ— 
Вс'Ь сидятъ въ нарядныхъ. сЪдлахъ! 
Молодежь гарцуетъ лихо,
Старики ведутъ бесЪду,
Катынъ—дЪтямъ напЪваютъ...
Блеютъ овцы, ржутъ кобылы — 
Жеребятъ зовутъ игривыхъ;
Арбы скрипомъ оглашаютъ,
И сливаясь въ общ1й гомонъ
Все разносится по степи...

* 
* *

И пустынною дорогой
Людно, весело, привольно...
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ВмЪстЪ съ пТснею раздольной 
Крикъ охотниковъ несется
И за волкомъ тальниками 
Льется гиканьемъ веселымъ,
И преслЪдуетъ, гоняясь, 
Степью гладкой и просторной... 
Вотъ съ руки слетаетъ беркутъ 
И, взвиваясь въ поднебесье, 
Съ шумомъ палаетъ стрЪлою, 
За хребегъ цЪпляясь волку.. 
И, вонзивши крЪпко когти, 
Бьетъ могучими крылами,
А кривымъ и острымъ КЛЮВОМ!. 
Оба глаза вырываетъ...
И въ борьб'6 ожесточенной, 
Теплой кровью обливаясь, 
Подб-Ьгающимъ киргизамъ 
Оба въ руки попадаютъ..
А гурьба сЪдыхъ куяновъ, 
Перетрусивъ, безтолково
И напрасно убЪгаетъ
Отъ нагайки таволожной...

*
* *

Табор!, движется, грохоча,
А лих1е джигитляры,
Ловкость пробуя задорно,
Впереди гарцуютъ бойко:
Ставши въ рядъ, коней ретивыхъ 
Отпускаютъ по сигналу,
Забавля 1сь, будто въ схваткЪ,
Мчатся къ видимой могилЪ...
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Вороной бЪгунъ поджарый 
Подъ Джемелей пляшетъ гордо, 
И она на немъ, какъ птица, 
Обгоняя вс'Ьхъ, несется. 
По бойгЪ ея соперникъ 
Задержать рукою хочетъ. 
Но Джемеля, защищаясь, 
Бьетъ его, слгЬясь, нагайкой... 
И летитъ впередъ къ кургану, 
Шумно воздухъ разсЪкая. . 
ТЪ отстали. тЪ вернулись, 
Дищь одинъ отстать не хочетъ, 
А когда на холмъ взб'Ьжали. 
Онъ сказалъ съ мольбою нужной; 
„О, любимая Джемеля, 
Намъ пора б'Ьжать съ тобою! 
Для тебя одной, клянуся, 
Я отъ мести отказался...
Не хранитъ гостепр1имство 
ЗдЪсь меня уже, ты знаещь... 
Вонъ смотри, они всЪ близко: 
Беззащитнаго изрубятт!.. 
Не желай, чтобы могила. 
Что лежитъ теперь предъ нами. 
Кровью юной оросилась 
На глазахъ твоихъ Джемеля!.. 
Время есть—бЪжимъ, Джемеля, 
Защитить тебя съумЪю!..
Скоро ночь покровомъ темнымъ 
Насъ укроетъ бережливо'*!
И, сказавъ, въ волненьи страстномъ, 
Онъ дрожащею рукою
Взялъ коня ея поводья,
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Кр'Ьпко стиснувъ ихъ въ ладони... 
И ускореннымъ галопомъ, 
Съ нею трепетно—безмолвной, 
БЪгъ направилъ къ горизонту, 
Что каймою лЪса вЪнчанъ...

* 
* *

Оглянулись—три джигита
Отъ обоза отделились
И во слТдъ карьеромъ полнымъ, 
Какъ за звЪремъ погналися...
,,То отецъ мой!—простонала 
Побледневшая Джемеля...
,,О, не бойся, ай налаинъ! —
Онъ ей ласково ответилъ—
Далеко еще погоня,
Солнце низко, кони добры,
А кусты ужъ недалеко: —
Не догнать съ тобой насъ Б1Ю —
Завтра жъ насъ никто не сыщетъ“!.. 
И онъ свистнулъ, и запелъ имъ 
Встречный ветеръ пТсню воли...

* 
* *

и бЪгутъ ихъ слЪдомъ лихо 
Три гонца съ главою Б1емъ, 
Но пространство между ними 
Не умсньи]илъ бТгъ погони... 
Вотъ и солнце закатилось, 
ВЪтромъ съ запада пахнувши, 
И холодно —молчаливый
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Сумракъ куталъ степи лоно, 
А во тьмЪ, все ближе къ л-Ьсу, 
Точно меркнущ1я точки, 
БЪглецы все дальше скачутъ,

• Чистя шелкомъ травъ копыта...

* 
* *

„Стойте! —крикнул ь Б1й дружинЪ— 
Ужъ темно, ни зги не видно— 
Дальше гнаться н-Ьту пользы: 
Коней лучшихъ имъ отдали... 
Путь счастливый! Пусть ихъ скачутъ!.. 
Крикнулъ онъ со смЪхомъ адскимъ... 
„Пусть ихъ скачутъ“! - повторило 
Эхо степи молчаливой...
„Какъ вернемся мы въ аулы, 
Какъ мы будемъ жить съ позоромъ? 
Стойте! ВЪтеръ намъ попутный 
Дуетъ все сильн'Ьй... Погоню 
Пустимъ мы имъ вслЪдъ такую, 
Отъ какой уйти не сможетъ 
Никакихъ коней проворство! 
Дальше въ стороны бегите, 
Трутъ и кремень доставайте 
И ковыль сухой скорТе 
Поджигайте... Поджигайте**!..

**
Сразу въ трехъ мТстахъ съ чакпака 
На ковыль сухой мелькнули
Искры ярк1‘я и вспухли
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Въ три огромныхь глаза ночи... 
Словно три звЪзды упали, 
Степью гладкой покатившись,
И, сцЪпившись съ в'Ьтромъ вольнымъ, 
Въ трехъ кругахъ затанцовали...
И ростутъ въ три яркихъ солнца, 
Ярымъ пламепемъ бушуютъ
И снопы —потоки жара
На сФдую степь бросаютъ. 
Извиваются потоки,
Алчно лижугъ степи лоно
И ползутъ, какъ будто злгЬи,
Жала красныя вздымая...
Вотъ текутъ уже въ три русла
РЪки пламени живого
И растут! и заливаютъ
Небо заревымъ кровавымъ.

*
* *

А, въ густыхъ кустахъ исчезнувъ, 
БЪглецы все скачутъ лихо 
И, взглянувъ назадъ, Джемеля 
Молвить юношЪ пугливо: 
„Небо ярко озарилось, 
Видно то луна восходить,.. 
Страшно мн-Ь: она насъ выдастъ 
Злой погонЪ и погубить'*!  
Но Джигитъ, лаская, шепчетъ; 
„Св'Ьтъ луны бываетъ б'Ьлымъ, 
Это свЪтъ звЪзды полярной"!.. 
И б'Ьгутъ подъ п'Ьсню в'Ьтра, 
Призракъ счастья догоняя!..
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Но не дремлютъ рЪки пламя, 
Ярымъ б'Ьшенствомъ хохочутъ 
И, бушуя, плещутъ искры 
Въ тучи дыма къ поднебесью... 
Вотъ ползутъ онЪ другъ къ другу 
Точно три гигантскихъ змЪя... 
Вотъ сошлись, сц'Ьпились яро, 
Въ море пламени слилися 
И, все шире разливаясь, 
Море движется по степи, 
Рушитъ все и все сжигаетъ. 
Пастью огненной глотая...
Птицъ встревоженныя стаи 
День приветствовать взлетели, 
Но, 
Въ

ВЪ дыму утративъ силы, 
пасть огня покорно пали...

*
* *

*
* *

„Ужъ СвЪтЛО, смотри, мой МИлЫЙ, 
и ужель так1я краски

позолоченной листвою,

* ч

/

Съ
Какъ цари стоятъ деревья, 
Но, въ волн-Ь огня купаясь, 
Саванъ черный од'Ьваютъ...
И бурлятъ, рокочутъ волны, 
Степь пожаромъ наводняя 
И спЪшать за бЪглецами, 
Небеса окрасивъ кровью!..
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Зори утра од'Ьваютъ? 
Посмотри—тамъ море крови“! 
И, взглянувъ, Тздокъ тревожно 
Съ дрожью въ голосЪ сказалъ ей: 
„То пожаръ степной, Джемеля, 
То огонь б'Ьжитъ въ ногоню“! 
И, свернувъ коней, направилъ 
Вдоль по ЛИН1И пожара, 
И Джемелю прижимая, 
Говорилъ ей съ лаской нужной: 
,,Всюду огненное море 
Къ намъ течетъ неудержимо. 
Но не бойся, не теряясь, 
Мы найдемъ себТ спасенье: 
Мы коней направимъ прямо 
Черезъ валъ огня обратно 
И опасности минуемъ. 
Мы спасемся, ай-налаинъ“!..

*
* *

И летятъ огню навстречу:
Вихрь бушуя застилаетъ 
Имъ дорогу дымомъ чернымъ, 
Точно знаменемъ могилы...
Подъ Джемелей конь споткнулся, 
БЪгъ замедлилъ, зашатался, 
И упалъ... Джигитъ мгновенно 
Посадилъ къ себТ невТсту 
И рукою сильной нЪжно 
Взялъ за тал1ю влюбленно, 
И еще сказалъ, лаская: 
„Мы спасемся, ай-налаинъ“!..
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И вс"]^ трое смЪло, гордо; 
Конь, Джигитъ и кызъ-Джемеля, 
Въ пламя адское несутся, 
Чтобъ могилу перепрыгнуть!.. 
Вотъ уже одЪты дымомъ. 
Вотъ волной огня обвиты, 
Но бЪгутъ, изнемогая, 
Чтобъ спасти любовь святую...
Но ужъ вспыхнулъ конь, и взвившись 
На дыбы, заржалъ про1иально 
И упалъ, свой духъ отдавши 
Вол-Ь двухъ сердецъ влюбленныхъ!..
И Джигитъ, взглянувъ на небо, 
Бросилъ дерзкое проклятье 
И, прижавъ къ себЪ Джемелю, 
Зашепталъ: „Нашъ путь оконченъ"!
И горящ1й взоръ въ лицо ей 
Утопилъ, ц-Ьлуя очи,
И стоналъ, что не свершилась 
Ни л.юбви, ни мести сладость!,..

*
* *

Какъ дзЪ ивы надъ прозрачнымъ 
Ручейкомъ сплетаютъ вЪтви, 
Такъ въ послЪднемъ поцЪлуЬ 
Обнялись Джигитъ съ Джемелей... 
И, прощался другъ съ другомъ, 
Оба съ ЖИЗН1Ю простились 
И однимъ послЪднимъ вздохомъ 
Вознеслись ихъ души къ небу...
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*
* *

и прошло надъ ними море 
Изъ огня, обугливъ степи, 
Чтобъ весною вновь украсить 
Их'ь душистыми цветами... 
И съ улыбкой тихой грусти 
ТЪ цв'Ьты, качаясь нЪжно, 
На зарЪ по утру будутъ 
Плакать чистыми Слезами... 
А приветливое солнце 
Утирать имъ будетъ слезы 
И лучемъ игривымъ свЪта 
Утешать до росъ вечернихъ...

' •!*

/
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Словарь киргизскихъ словъ, встречающихся въ повести.

Аигыръ—КОНЬ, жеребецъ.
Аулъ—группа виркизскихъ юртъ.
Агйчъ-аякъ—деревявяая чашка.
Аксакйлъ—белобородый старикъ.
Арканъ—веревка изъ конскаго полоса.
Апй—1ЯТЯ, папа.
Арба—двухколесная телега.
Ай-налаинъ—выраженье нежней ласки.
Ый—начальнпкъ аула и.1и целаго рода, вынче народный судья. 
Вай—хезяинъ, глава.
Баурсаки —поджаренные въ бараньемъ сале хлебные шарики. 
Баней—чародей, кудееникъ.
Барантй—лихая, открытая кража лошадей.
Балй —мальчикъ.
Баладйръ—дети, ребятишки.
Вёркутъ—хищная птица изъ породы орловъ, приученная къ охоте.
Байгй-состязательные скачки на лошадяхъ.
Дамбйлъ—широк!е изъ тонкой матеры панталоны.
Джавлукъ—головной уборъ замужней киргизки.
Джигитъ—лихой, молодой паездникъ.
Джигитляръ—уменьшитепное и множестьенное „джигитъ".
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Ергааъ (-джергакъ-тоже;) —одежда изъ жеребячьихъ шкуръ, шер­
стью вверхъ.

Кочевье—м'Ьсто остановки.
Кочевка—переселенье, пере'Ьздъ на иаыя пастбища.
Катынъ—лена, жены.
Кёмперъ—старуха, старухи.
Кызъ—д'Ьвушка, д'Ьвица.
Кыздарь—д'Ёвушки, д-Ьвицы.
Кп??1нъ—большой котел'Ь для варки нищи.
Кумысг—Н'шитокь изъ кобыльяго молока.
Куянъ—заяцъ.
К'изъ-исыкъ —кошма, зам-Ьняющая дверь юрты.
Кббызъ—струнный музыкальный инструментъ.
Кыставь—груниа зиииихъ киргизскихъ жилящъ.
Камзб.гь—безрукавая, легкая одежца.
Калымь—выкупъ за нев'Ьсту.
КурдюЕЪ- наростъ жира надъ хвостомъ барана.
Лахачъ—варёное мясо.
Малахйй— конусообразная кирги.зская шапка съ ушами.
Палйва—кушанье изъ риса, изюма, сала и мяса.
Сурна—наваръ мяса.
Турсукъ—коленное вместилище для кумыса.
Текемётъ—шитая узорами кошма, ковёръ.
Чакпанъ—огниво и кремень.
Шайтанъ —злой духъ, черть.
Юрта—круглое, кошевнсе жилище степняка.
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Р и с у н к и.

Киргизсюя назван1я. Объяснен!?.Страницы.

1 99 застежки, пуговки кирг. работы.
5 Ай-балта боевой топоръ.
7 а) Юрта кошемиое жилище.

11 а) К1П-чинаякъ м'Ьшокъ—чашка для молока.
12 Бёитъ могила.
13 Ерь сЬдло.
18 п чеканка серебра по кож!.
И) а) Ечкё овечки.

б) Савдукъ ящикъ, обитый жестью.
21 а) Котто вместилище для иороха.
23 б) Доибра дкух-струнный музыкальн. инстр.
24 Ксе ременвый киррпзск!й поясъ.
25 Тёрёкъ кровать.
27 о) Иёбысъ калоши.

б) Шамдалъ полсвечаикг.
29 б) Кобызъ музыкальный инструментъ.
31 а) жезлъ бакзы.

б) бакса.
33 Мергёнъ охогяикъ съ бёркутомъ.

ч
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Страницы. Киргизск1я назв&н1я. Объяснен1е.

35 ») узоры на полотенцЪ.
б) Малахай мужская шапка.

37 б) чашешка бакса-лекаря.
39 Тогусъ-кумялакъ особая игра киргизовъ.
41 Чакпакъ огниво.
44 укрчиенья па (брую изъ кости.
45 Чакпакъ огаиво.
46 а) Калпакъ шапка.

б) .Аакъ чашки.
47 б) Т кемстъ расшитая кошма.
49 б) Асадйлъ этая:е;ка для посуды.
50 Олгау ложка для всп'Ьнишнья кумыса.
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